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On the various ways of translating the Japanese compound and

complex sentences into English
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Abstract Japanese compound and complex sentences can be translated into various patterns of English sentence, such as

simple sentences, compound sentences, and complex sentences by the ways of estimating the values of unit-information and

the ways of using connectives .

I am going to classify the combinations of unit-information and connectives in Japanese compound and complex sentences, using the

examples of Japanese-English translation.

Keywords Compound and complex sentences,
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TORERDD, JHAZIZHRRLET. ZLTC, #EREVODIZ,
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[RORSFEOEROIEFZTFORND, HiEOEHIZAE
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O{MHntwnbl[LIHE-1[), QX ITEETHED
fRAEMLIZ). HAT W2 LR A)

D {“Nice man!”} { she said}, @ {[nudging] his knee with
hers}.

O{EAFXRIIFRTNADH T = TITATa—b—2R A

Japanese-English translation,

unit-information,  connectives

BOINQ{U(BANDO=Fan kD) OaffoTniz). (i
JIH m:ECEEYT)

(D {Tazaki was drinking coffee in the terrace cafe of the
hotel} @ {[as] he waited for his girlfriend Machiko}.
O{enTHI Y]}, O{HEFRATEIZ). Om#
ZE IR

(D {Before long there was a break in the forest},@ {[and]

the sea came into view}.

O{BSFWFRENEZELR], QUKEROBZINEA W
HABOL, @UINoXoickgiT LI 22]) @O r Tk
Tz}, On& iz )

D {1t was a dark, stormy sea}, @[but] {[with] a band of
white that started from near the horizon and stretched, @

{[meandering] like a river}, @to a point close at hand}.
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OB T RbLA LD B TEGEZTI T[0T,
OV ROEMETE(R]), O{HEZFEHRLITIIO
({UAHFD)RY} 2> TV}, (EARE2HM
%W D)
@ {Haruko,
telephone},

{lwho] had been warned in advance by
@ had done the shopping for dinner @
{[and] cleaned the room} @ {in readiness for Fuyuko's

homecoming}.

O{BEOEEIIVWHEDADOEPM[ T}, @{ZEXICH
WEDEFENECL-T2. QUEL OBRIZHEREENLD] ),
@{LEVICHI B OB BTN DE. (FrE—TAE
R o i )

(D {The late-summer night sky was suffused with starlight}
@{[and] a strong fragrance of grass mingled in the air}.
® {The far side of the open space was crowded with
weeds}, @ {[from which] arose a steady chirruping of

insects}.

LB TR5EY, FIRENRSFEO{HAE® (1A
— V) FE{EALE R (A AV ) OB R EIEE
LT, AU B%% RS 03[%5”1’*@?5*“]?0&0“"‘3#5’]1
FKITERT L, BSTWOHRAEE RIAICIETEMOREEEIC
B ImZDIENTEET. %@B%%&: %ﬁ@[%@{%\@
BEIRMERAN TR TEDINTHIET D0, ZDHH#
DRFIROMBEEZRDDHIEILRDOTIE Wb E
7.

7272, { AL M EORREZFA L ERZ BN ONHY E
T EIT, ZITE, MEHOEAMEEZFHELNIILT, #
IECH e 7o F Al F 2okt IS 2 R F L iz E BV ET .

2. T BB DRI ) DEW
FEXE, Hil, B ARANIKROIIRE VT ELET.

[EREICIE, BHROEHFLXERS RELTNERE A M
W5, |
L2L, EXDOFEWHOEBEEZITNL, FLIez

[SEEIE, TN ENEAEERNH ST, [FWMOE I CE
LRI RPN A

EEIOTLEY. HARFEIXISCHEE S <0 1F Ml 51 | 235% <
NTHY, WERENEVON, FEEIZEATHDLDMN, WV
20 Iz
HARGETIE, MEFRICITEN-- BRI 06 Ao TIHEHE- #h
LILTRZDOPREETT. e IE,

n, HEOLEEBHFOZ T ANTHET. LAL,

O F T RIEN], L], HELLN], ABE[E)]
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@ {Children like moving things[ 7l
cats, trains, and cars.} [ 1@ Bl - 2.5 ]
(THLEEE OB T XIS, RKéd, fien, RKELD), AH)
H L)

&1, + @ {like dogs,

@ {He went to Londo}[ &
Bl B4 ]
(B ixar Ry~ T o7, ZhULdEqE

5]+ O {to study English} [ &
RS AT DT)

DI ET.

FIREVHIDI, TA A= &) (HALE®) oM BLIE
FFaR R RVSFOR RO EMER THIETT N, ZDL)
RIBEDORHOEW | ZBXHZEFHERNOTIERN
MNEBWET. BARFEOHERIAIZE DET

(D {Children like dogs, cars, trains, and cars}. @ {They

like moving things}.

(D {Having an intention of studying English}, @ {he went
to London}.
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ADO{RITERDIEINRLITIIOUF-T2].
X, BALEWRIE
(D {He promised [to come] again} @ {[as] he left}.

EEMTDHIENTEET.

CORARIXONH{KELITI Mmoot &nd ZoomH)
FOMAEDREIETRAR-IER I Z#KLTHDLIOT[T%
[as] TG THZENTEXLDTTA, {FHELITI {F-
TS EENTWD IR R ®E URVERIC) (Sl Az
FHUFD) HES (BEB) + I oEFNFELTT) &
SV TERBICHTL, BARGETIE

BO{Umv) J (BT}, Q{3 E kD [EIHRHRLI)

E, TR ZRTICH T ZEIC20EY. A ARETIEER
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IR 1 ) D72 E D LH78 B AR STITH X 355 3T

@ {He promised [to come] again}
+

(D {just [as] he was leaving}.

(D {just [before] he left}.

AHE LD LIS ET . B AR O RIEIC A b T

(D {just [as] he was leaving},
(D {just [before] he left},
+

@ {He promised [to come] again}
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H1. (BE) (+8) (+ ) (+8(+BWE) R (+ 5
7))

O{MER A ASERTALL]Y, OB RAIZXIT
L7571},

O{zorBEIFEFHAOT—ABNb-o[ T}, @{&I2iF
A=l ET ).

THICH LT, HRRIITEAM RTERFRS 12 ">
NET.

#1 S+[V](+whr)(+hw)(+whn)

D {Six fires broke out yesterday}! @ {[and] the fire
brigades were kept very busy}.

(D {There is a children’s swimming pool in this park} , @

{[and] it is used as a skating rink in winter}.

#2: (whn+) (whr+)S+[V] (+hw)

@D {Yesterday six fires broke out}! @ {[and] the fire
brigades were kept very busy}.

(D {There is a children’s swimming pool in this park} ,®
{[and] in winter it is used as a skating rink}.

(D {In_this park there is a children’s swimming pool}, @

{[which] is used as a skating rink in winter}.

(AARBEOEHRFRS O (+8), (+3), (+3F),
(+8-4K), BLW, HEBEBOHKRHER S O(+ whr), (+
hw), (+whn) &N, HyaTHESTHLOIF, LTLHD
NoBTXTHELNLZDITTIERNWIEE, HAEICESTIE
PMENEDLLIENHDLENIZEEZERLTWET. )
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7.

Once there lived an old man and his wife.
H, HHEZAL, BLWEALEBEOIANRFEALTHEL
7-.

Yesterday when I was young, the taste of life was sweet as

rain upon my tongue. (Aznabour)

MR BEIEELST, AMEEHLS B0 LR OIS o7,

On a small island, near a large harbor, there once lived a
fisherman's little daughter (named Samantha, but always
called Sam),... (Eveline Ness: Sam, Bangs & Moonshine)
INSTR B IR E LD LIZH T, ZIITHRAT O/N SRR
MWELTZ, A RliEd <oy, T, WOb Y AL T T
FLiZ, o

LIFE-Th, HHMEBEES IRV L-0 W ERLSNT
SEEET, e, ([ - A& OB MR + BAL
B (EF@EOEETETAFHGLEDLDNDILOTY)T
RENLGEICHTET O HARINTFONET. (L
PoT, EMIBOTRNTERIARVET. ) L2,



Of{ar 7 2eE50L]), OUELESsELERNTET.

@ {She looks very graceful} (D{[when] she wears a long
dress}.

cf.D{[When] she wears a long dress, @ {she looks very
graceful}.

O{rrrFrzigolaiic]), QT REIEWE ~TEE
L7},

@ {1 visited the British Museum} @ {[before] I left
London}.

cf. D{[Before] I left [leaving] London}, @{I visited the
British Museum}.

f. TRLEESC, MEWR O E | AT iE, BAE
CRICIERIEZSFAZENTELOTT N, HHROLELE
W pL, (BT RLREEFEDL IRV RUVESL DRI
TG WA > TLEIDT, B ICEBE A #2725 SR
DWE AT, LT LLEERFREEIFEAETA.

7k, ReORi % BERS{ [BELRMEHEAE] + B ALK @)
(Hi clause) TRINDELE, L EEITTHE { HALE® ) L
IR ET. 2R OE B ELBERLTEET.
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SEE WA EALRE R EBRERE] VB AN
AL, BARGECHEEO M) 26> T firEd
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IR, FAVCEAT A A IC R FE O AR E O E A Y
TTC, HERIEICHR T2 OME R EZHRET.

A. @{HEALEE R + (B R + (B H R+ {HA7
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{BEALEWRIE® (A= ) ) B EHHIL A, bo
Eb ] L7 5 AR BB X { HLAL 1 S (N+V(+n)) | & IF R 51 Y
IR 2 TR R T HZETT .

O{ I ARICREESELL). O{#HEEBEESELE). @{H
AWEVELE). O ERFICEHIIHae /R ELLL.

D {1 woke up this morning at six}.@ {I brushed my teeth}.
@ {1 washed my face}. @{I ate breakfast at seven}.

D {1 got up at six in the morning}. @{I cleaned my teeth}.

@ {1 washed my face}. @{I had breakfast at seven}.

ZOXIICH RN RENTZE RO (BALE® ) O
LAE, {HBAER ONEICRFEICEMERTLIENT
EXSal

.o { BALE A+ [BAGRVESEAE ] (IR B« ME VR « PR - 52
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LinL, H2WF] 0 X570 (BRI AR 2 2 TR AL
WIEFELDOLIERDHVET .

O{EIZHAKRICEZELZ). O{thezEXELE), ®
{([Znns-FLTCIE AR WELE), @O BIFICH 8%
A _FELE).

D {1 woke up this morning at six}. @ {I brushed my
teeth}. @ {I [then] washed my face}. @ {I ate breakfast at

seven}.

D {1 got up at six in the morning}. @{I cleaned my teeth}
@ {[and] I washed my face}. @ {I had breakfast at seven}.

ZOHEICE, BIETH, IR THEAMEERE] (HD
WiE, (R TR 26 20, HHIEICSEMER TS
ENTEET. (BB, BITRLEE R0, T O LET
L, TEX | EEbNDHDTT. )

Aol BALIE S+ [ERE TR (2, (L) T, T, »E])
+ {HALE )

HHREZEHEL T TRADEE, BARETIE, [
(21T~ [T OIS ICXRICIERM T R]IZLEDY,
MTIUERER LR) + [25] (BREREE) 1 0L,
[BEARMEFER ] 2 M ATV T{HRALE M) 2 FLD DT LR
HVET.

O AL}, O{dE2E(x]), @{#E%
Eo[TI2B]), @{ERICHI T AR ~ELE).

@D{I woke up this morning at six}. @ {[After] I brushed
my teeth} 3 {[and] washed my face}, @{I ate breakfast

at seven}.

D {1 got up at six in the morning}. @{I cleaned my teeth}
@ {[and] washed my face} @ {[before] having breakfast

at seven}.

D {1 got up at six in the morning}. @{I cleaned my teeth}
@ {[and] washed my face}. @{[Then] I had breakfast at

seven}.

ZOES 7 B ARSZIR [ BAARME R IR ] (IH R (and) - ¥ B2
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(than)) R [E &) L] (HEBIF (ing, -ed, to-Inf.) Al & 3
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IPNT{HALE R B OB OREEN  Z2EDIIITEbRz
LINERARLTWET .
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E1T{ BAZAH # OR TR 8 |+ {[BIFRIEFR AR ] + Hifz
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E2{ [BAFRIEFRAR ] + AL 3 (7 MR ) } + { AL 1R
R T R )

EVIH T ODRBBENHDLDOT, ELLTHIE T2,
M RIZB T RWH KFEOE RO EABE LT
NIERLRNVENWIZLETT. BHAREOR A, HHRMB/ERT
fifg « ATNDNT i - BE A DL WAL 1 TIXIRELR VO T
0, BIEBEBOHAL, ZOHEBRBR T M- RAE R T M-
BEAE MC Lo TR RBELE BR EHENHTETT. 20
k., El, E2I28WT, HARZIZRISLTE DL 2 [ B£R M
R[50, OIS EREN TRIZT20:0%, AR
XOTRTOEAAFH LT % OENLIFER I Lol B M- B
B WX TRELOTT . 12720, HiZ, 2hbHo H %
WI 270, ZZTHEFTMEIEME R CE (LRI
FIFE) FRIBICEMERTLZENTEET. LKL,
MERER) L[ LT J1OPITIE, HFRIEICE T
BIENTERVLDRHVET. 1-L213,

O ITEFEL- [T @{EICHmE L)
X, BT E2LoTIZATBIF I EE STD7D,
(D {He took off his hat} @{[and] greeted me}.
TI N,

BFaloTaRLIEZDRD

@ {He greeted me} D{[[by removing [taking off]] his
hat}.

TH. e e THTEN - RDJEVOIEREVEZ LILT]
3, EBIRICHHER TEEEA.

O rEzE~[TO{Mmao7Wn ).
@ {He survived} D{[by eating] grass}.

O{mBIFHFICEATHITI, O {4%2H-[T]}O
{AEFELTWET .

D {My parents live in the country} @ {[and] they make
their living @ {[by raising] cattle}.

Z. e {HRE A S

FWIBEBOBRZH D RLLoNNRLOELT, B AGE
WL, THAES RSV MR RBERENHVET.
ZORREER, BRROBL AN, WONDEATIZHhTDHT
ENTEEHITT.
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RUEHRIEOFRNTERVOIX, MlABEZDE—D2D
{(HAB®I sl EERE RS T, HETIE, BAN
Wi, (eTd (L - R4 ) + BIREE CRHIGEED
ERRWLOTT. EaT,

{[zLTl i Ui sAPE-TI) S TR 28~
FLL.
{[and] I ate {breakfast (that my sister made for me)} at

seven}.

{[Then] I had {breakfast (that my sister prepared for me)}

at seven.

DI, ZOFATIFTMABFE2HETMS AN NI AT R A
{E > T 72 | (my sister made [prepared] breakfast for me)
Llpo T, THAEH +AS I N — oD {HAFHRILLEAT
BRI HLD2NIIICE DD HEDTT .

({(BRLE) BT ATFICAEVEL TSR], {{ (KA
YRR RSB N ATV ThoTn ).
{{The hotel (I stayed at), {[though] modest(in scale) },

exuded [had] a typically German sense of cleanliness},

[(REURTUAAXF—FHATNELL]), ({(ARADOHD)
IRAT A} DM Ofe T T2}
{I was drinking (a) whisky at the bar}(,){{[ when] {a

hostess (I remembered from before)} seated herself next to

me}.



mE, WOB TITRFEIMEEH G CHLD, [4F +
BILRFE | TIERWEDICR A ET 0, RITFE LT,
{(FHoZs, {(HlzFAZ2HL THRATVDLE AN Z R
Feboic).

{[When] | was a boy}, {you would sometimes see {an

elderly person reading a newspaper aloud to himself}}.
{[Whe]n I was a child}, {l used sometimes to see {an old
man reading a newspaper aloud to himself}}.

(NI Rl B AR L HEIBEENL OENED
ni-t.

{There were yachts in the inlets of the harbor}, {[and]
families could be seen sunning themselves},

[=. —2]

HAAE RS ) CHLABRZDE(HALIE R IC/kb2A
7Ch, RS (L -4 BEA LG ED AR 4
T — 4 — | THLG A, TEA 4 - AFR14 5
+RERRAFE ) CEBRTLE, ARKITTHE—-B DA -
HO -0, FRFICZ S (LI E) FETLIEICRDEND
FRENELHOT, BIORIGZLR2TNIERVEFA. 20
IR FJENELZRNEIID, LIk, FVHIDE, L
TA)—EAEDZLITRER NI E RN AT DML E N D
HEWHZ LTV ET .

(HHO AR I &) gL T A ] {EZBE IV,
{[ZLTIERIC{ B SAPMES TN) (I 28 2 &~
FELZT.

{[Upon] waking up at six this morning}, {I brushed my
teeth}, {washed my face} {[and] ate {breakfast (that my

sister made for me)} at seven}.

{Getting up at six in the morning}. {I cleaned my teeth}
{[and] washed my face}. {[Then] I had {breakfast (that

my sister prepared for me)} at seven.

%ﬂ%ﬂ@éﬁﬁﬁ%ﬁék
M N R I & TR

(AR ICRER) B T

12T BT TnHEE 2
5 ENTELDT, ZOXATOTEEEG +KS (EH 4
Al - /\’f’rﬁ%ﬂﬂ T4y ERE S T oy~ + RS el
B ZIRIZFEERIE LU T LN TEDENHIZETT .
b\<’)75%@J?&HﬁLT£%iT.

{(HH A& LHEOHRENTHSNT) AR
OO ITFFEVIR > TWI) .

Koen-dori, which in the middle of the day overflows with

D, £72

people and colorful shop fronts, lay silent, still wrapped in

a morning haze.

{(5'7“/~7%T/‘\:F55k‘§"%>)1‘)%ﬁ} 2, ERIET{BrokfEo
). {BHuix & _Eauébtb\[i) blljEE-
7=1.

Kajimura was about to hail a taxi when Kunimi said, “Wait

a moment. I want to phone Mr. Koga.”

E PN
BEEWIPNTSYAKE, BERERICBRLIfFEZES
TV 23 B BT LB TR LTV .
“Kazuto.”
(There was)A light tap on his shoulder, and he looked

round to see Kamiyama, a close friend of his at high

school, standing there with a smile on his sunburnt face.

M —.
WA P DIF > TEL B HBEIT, WERVIE L.
“Hagiwara---.”

The abrupt summons came from Mr. Shima, the firm's

managing director and only just back from overseas.

WZ22) LW EN{ (EARITRER) ZE) ),
WWEOLE) LI E<bh

{ (E A
H(ZEFEE»rYV=a—3a—7
D}

Having once lived for three years or so in New York, I

know very well how difficult it is to become an

“internationally minded person.”

{ (1949 4EIC B 0L E L) BE RIS X, ZOED
IBIT, {(VARTUIZTOEDTEE>TWD) M) 2w .
O{(RUDHEHIZEWIED) OF T { (B IZ &3 1)
bWV I A WA

Visiting France for the second time in

1949, Fujita
Tsuguharu, within the same year, painted a picture of a

woman sitting alone in a restaurant.. It's the kind of scene,
perhaps, that catches the eye of someone newly arrived in
Paris.

In 1949, on his second visit to France, Fujita Tsuguharu

painted within the same year a picture of a woman sitting
(at a table) alone in a restaurant. Such a scene may be
particular eye-catching for anybody who just arrived in

Paris.

Fo, THLW ATV —Z{ELRNEIIT I VI E IR TiX
R Z 3 O 4 G THEAEOLBEZ LT NIZR b0
ERHVET. KENTHBOLTFT OHEOFHHLTE
XFELLD.



ERHEPTLITLITRoTWW. Fi@EbhERIT, Bx
FLARK AT ST LG OLOAMCX BN 0,
FHLTHR THLT DI NTZVFEATZIL TV,
Uplands and slipping  past

Snow-covered, the uplands glittered silver,

forest were outside.

white and

grey on their flanks, divided up by wooden fences
suggesting pastures: they swelled and shrank, for all the

world as though alive and breathing.

M(FBie@bhnk) RE, TWERTWLIZOREITSEICE
DLITWT, Ebid- + - | (The uplands were covered with
) EEIE A R ARG TIIMIRICELD T
DEEH (ZicEbnl) + A ERAFNAF (F) ) TF
LTNWALEBEZDHIENTEET. —FEasR I THEKH +
WS X, T4 5+ BKRFIE ) TxHE 750 TiEe<, 477
WX a2 TFRHVET. DFD, The uplands were
Z 5y G ME T IT LT
Snow-covered, the uplands....2 32D T3 . ZiuL, MEK
i+ BEALF, FexE, THE®RS KA K
T oo | ZFIFR 52 IC Having won the war against Rusia,
Japan.... £ AHOLFELCTY. — iz, TEKE + B A 4
F NP4 TR R T o~ + BIRFA ) 2T o0 Fil i S0 ) %
EHZLICRVET. ZOEK T, HARFBOEMFEONME L
1A WERA D, The uplands, covered with snow, ... H3
FELLTCIHFAIBETT . DWTAanG, FiZgEbhi-ik %

snow and they...

covered with snow and they...

the snow-covered uplands &9 5&, BiEIZEH&, 2L
F(bELEFILBEBDONEERH-T) ZD EIE- -+ ] DEBK

2o TLEID T
HAGEIZEER ] 2A720nwo <, [ (FASEIICEER) #

[=. —3]

AR RS I0FI r@{iﬁ’ﬁJﬂZﬂK%J@ﬁS%
DRRDILHEIT ifotofb\f% HAAEH O TIECREICR
STWRWEGEERBVET. ZHIFTA A=Y+ (F) + 44
— VORI O FE (BIh) ELLTOhET.

(BN ZBEWT WL LI THELL.
{The smell of {fried eggs} filled the kitchen}.
{There was a smell of {fried eggs} in the kitchen}.

ZOEATOT{HIRE )+ RS )27 (45 - 104
F) + BRI & TRSLTC,

*The smell of{ eggs (that were fried)} filled the kitchen}.

BT, REIX#EbZN
jcuotofbib\i?“. Fﬂﬂ%:kfeb\tfjw T CAD) I &
BEWI I 3T CIC{ AL E IR T2 T, T{IiZEkE
Wt EEoB W S TH{IIEZ I OB W EE X THIEESD
EZERA.

LT DT EITEMIT

WEBIET Y TN A& B IZB WA T LTz,
The whole room was filled with the smell of apple pie

baking.

cf.[ZOEE, RAEPOWIZBWAT S8 [ 4 ETE
TRV Kl DIz W, &ok)

“There seems to be some sort of pleasant fragrance in this

room.” “It must be the fragrance of daffodils that were in

here till this morning.”
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The trees, black and topped with snow like Christmas trees,

were big and from time to time with an angry-looking
shudder, they would let fall a lump of snow like someone

emptying a bag of flour.

MRVAL L, —ATROIEWIEAFT —E TEMSh
TWLINTRAFETH, THEHEICENKRIBRHLDIT T
72, THRE (BB AD) +IRE (Okx) 10D
EEIRZTZVDOTET DD, B IZIX The black trees TIE7R
<, the trees, (which were) black) | (>the trees were black
and they...) TxIG LARTLIZZRDERA.

FEAARHE RS ICBEL T, i
A ol HALTE ) + BARPE AR RE (RF - /i - £ - DT 72228
b, Z&, &) (+8h7)) )

AT EER R B FTICE W CEEHED) + Ik (K S) +
(22T 1T TRz~ GERE) 720851 L0
Y T, WARE (MM D N {BALE R ELTERMLT
WHOT, Feih T, BICKKT (HB1F) 1 G DET
T{IPAARMEFRAR ] + { AL ) ) TS 22&nTEE
R

(R zg~[2nb]}, { (FE B T
BZo7) L &FELEL).

{[While] having breakfast},
happened at school yesterday}}.
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{I told my sister {what
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{He promised [to come] again} {just [as] he was leaving}.
{just [before] he left}.
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{I would often go fishing in that river with my sister}
{[when] I was a child}.

{as a child}

{in my childhood}
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“Once, just after I (had) started at the Lycee,” said

Simonne as the light turned green and she drove us across
the bridge, “I walked with a friend along this bank from (a

point) two kilometers upstream as far as the town.”
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Treading through the crimson leaves in the forest depths, a
wandering stag calls for a mate. When I hear the cry, I

feels the autumn lonely.
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The winter’s sun--a frozen shadow--on horseback.
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Wearing a kimono loosely, I'm awaiting his arrival--in a

night of fireflies.
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